






















Lesen Sie zuerst die Anleitung und beginnen Sie dann mit der Montage
Before starting with the fi tting, please read carefully the assembly instruction

Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire le notice de montage
Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de montagehandleiding lezen
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Für die Montage wird benötigt:

Necessary for assembly:

Pour le montage il faut:

Benodigdheden voor de montage:

Verehrter Kunde, hier haben Sie die
Möglichkeit die mitgelieferten Schrauben 

nachzumessen!

Dear customer, here we provide you with a way 
of measuring the screws supplied!

Cher client, ici vous avez la possibilité
de mésurer les vis livrées!

Beste klant, hier heeft uw de mogelijkheid
de schroeven te meten!
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MONTAGEANLEITUNG
BAUKÄSTEN

TYP 3312/ 3322/ 3342/ 32421/ 32422/ 32621/ 32622/ 33621/ 
33622/ 32821/ 32822/ 33821/ 33822

ASSEMBLY UNITS / ELEMENTS / ELEMENTEN

SW 4
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BAUKÄSTEN
GRIFFMONTAGE/ HÖHENAUSRICHTUNG

 
HANLDE ASSEMBLY / HEIGHT ADJUSTMENT

MONTAGE DES POIGNEES / REGLAGE EN HAUTEUR
GREEPMONTAGE MONTAGE / HOOGTEVERSTELLING

1

A 1x

B 
4x38

2x

C 
4x27

2x

BB 2334 Mat. Nr. 1556237

D 5x /

10x

BB 2335 Mat. Nr. 1556238

E 10x

BB 2497 Mat. Nr. 1600295

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Règlage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Aushängen des 
Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir
Lade demonteren

weiß * white * blanc * wit

 a

 b Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Tür

Door
Porte
Deur

BB 2422 Mat. Nr. 1567743
Eiche natur * oak maple * 

chêne naturel * eiken

BB 2424 Mat. Nr. 1567744
Nussbaum * walnut * noyer * noten

BB 2505 Mat. Nr. 1602287
grau * grey * gris * grijs

weiß * white * blanc * wit

BB 2402 Mat. Nr. 1561729
grau * grey * gris * grijs

BB 2516 Mat. Nr. 1603649
sand * sand * sable * zand

BB 2520 Mat. Nr. 1603650
Eiche natur * oak maple * 

chêne naturel * eiken

BB 2389 Mat. Nr. 1559661
Nussbaum * walnut * noyer * noten
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2

3

4x E

 a

 b

Schutzfolie abziehen!
Remove protective foil!

Enlever feuille de protection!
Beschermingsfolie aftrekken!

Hochglanzfronten
High-gloss fronts
Façades brillantes
Hoogglansfronten

4

A

Höhenausrichtung
Height adjustment
Règlage en hauteur
Hoogteverstelling

Griffmontage Schubkasten
Handle assembly drawer

Montage de oignees de tiroir
Greepmontage laden

 c
4x E

B/C
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4

Achtung: Bitte beachten Sie 
die gewünschte Griffposition. 

Bohren Sie nur die zwei 
Bohrungen durch, die für Ihre 
Griffposition benötigt werden

Caution:
Please note the required handle 
position. Only drill the two holes 
that are required for your handle 

position.
Attention:

Faites attention à la position 
souhaitée de la poignée.

Transpercez uniquement les deux 
trous nécessaires à la position 

de la poignée. 
Attentie:

Let op de gewenste positie van de 
greep. Boor uitsluitend de twee 
gaatjes die voor de gewenste 

positie van de greep nodig zijn.

Linke Tür
Left-hand door
Porte de gauche

Linker deur

Rechte Tür
Right-hand door
Porte de droite
Rechter deur

C 2x
4x27

D 2xD 2x

A

C 2x
4x27

Langsam durchbohren! 
Achtung! Verletzungsgefahr!

Drill slowly!
Caution! Danger of injury!

Percer lentement!
Attention! Risque de blessures!

Langzaam boren!
Attentie! Blessuregevaar!

Langsam durchbohren! 
Achtung! Verletzungsgefahr!

Drill slowly!
Caution! Danger of injury!

Percer lentement!
Attention! Risque de blessures!

Langzaam boren!
Attentie! Blessuregevaar!

Griffmontage Drehtür
Handle assembly hinge-door

Montage de poignees de porte ouvrante
Greepmontage draaideur

 a

 b  b A

Abdeckung der unteren Griffbohrung bei folgenden Typen:
Cover for bottom handle hole for following units:

Recouvrement du perçage inférieur pour poignée pour les articles suivants:
Afdekking van de onderste greepboring bij volgende types:

32421 / 32422 / 37521 / 37522 / 32621 / 32622 / 33621 / 33622 / 37721 / 37722 / 32821 / 32822 / 33821 / 33822 / 3932 / 3952 / 3972
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BAUKÄSTEN
MONTAGE MEHRERER BAUKÄSTEN 

ASSEMBLY UNITS - ASSEMBLY OF SEVERAL CARCASES
ELEMENTS - MONTAGE DE PLUSIEURS CORPS

ELEMENTEN - MONTAGE BIJ MEERDERE ELEMENTROMPEN

4x
4x28

Baukasten ohne Sockelfüße
Assembly unit without plinth legs

Elément sans pieds de socle
Element zonder stelvoetjes

Baukasten mit Sockelfüßen
Assembly unit with plinth legs
Elément avec pieds de socle

Element met stelvoetjes

4x
4x28

A
4x28

4x

BB 1905 Mat. Nr. 1367238



SEITE 8

1

4x15

2

B 4x
4x15

A 4x

 a

 b Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

BAUKÄSTEN
MONTAGE EINLEGEBODEN

TYP 3702 
ASSEMBLY UNITS - ASSEMBLY OF FITTED SHELF

ELEMENTS - MONTAGE DE TABLETTES
ELEMENTEN - MONTAGE LEGPLANKEN

A 4x

BB 1906 Mat. Nr. 1367239

B 4x

C

C
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1

BAUKÄSTEN
KIPPSICHERUNG 

ASSEMBLY UNITS - ANTI-TILT DEVICE
ELEMENTS - PORTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

ELEMENTEN -OMKIEPBEVEILIGING

A 2x

BB 2247 Mat. Nr. 1518255

B 2x

Ø 10 mm

6,3x90

C 2x

BB 2260 Mat. Nr. 1520634
weiß • White • Blanc • Wit

BB 2259 Mat. Nr. 1520633
grau • grey • gris • grijs

BB 2257 Mat. Nr. 1520631

Für die Montage wird benötigt:

Necessary for assembly:

Pour le montage il faut:

Benodigdheden voor de montage:

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder 
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungslei¬tungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capable of 
withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any electrical 
installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical 
leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de 
construction          (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler 
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques 
ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging 
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een    raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. mogen 
geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. N.B.! Kunststoflei-
dingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

2xA 

Ø 10 mm

Ø 10 mm

3
4

Eiche natur * oak maple * 
chêne naturel * eiken

Nussbaum * walnut * noyer * noten

BB 2258 Mat. Nr. 1520632

416
 m

m  (
50er)

616
 m

m (7
0er)
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2

20 mm

A

A

 a

 b  c

C

Kippsicherung muss vor der Fronteneinstellung montiert sein! 
Anti-tilt device must be fitted before adjusting front! 

La protection contre le basculement doit être montée avant le réglage des façades !
De kantelbeveiliging moet vóór het aanbrengen van de frontdelen gemonteerd zijn!

Bei mehrteiligen Kommoden 2x/3x Kippsicherung 
montieren! 

Fot 2x/3x anti-tilt device om ,ulti-part chests! 
Monter 2x / 3x protections contre le basculement pour les com-

modes à plusieurs éléments!
Bij meerdelige commodes 2x/3x kantelbeveiliging monteren!
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MONTAGEANLEITUNG
ABDECKBLÄTTER

TYP 3035 / 3075 / 3065 / 3045 / 3015 / 3037 / 3077 / 3067 / 3047 / 3017

COVER SHELVES FOR ASSEMBLY UNITS
PLATEAUX SUPERIEURS POUR ELEMENTS

DEKBLADEN VOOR ELEMENTEN

Für die Montage wird benötigt:

Necessary for assembly:

Pour le montage il faut:

Benodigdheden voor de montage:

Holzabdeckblatt Baukasten
Typ 3035 / 3075 / 3065 / 3045 / 3015

Wooden cover shelves
Plateaux supérieurs en bois

Houten dekbladen

Glasabdeckblatt Baukasten 
Typ 3037 / 3077 / 3067 / 3047 / 3017

Glass cover shelves
Plateaux supérieurs en verre

Glazen dekbladen

50 / 7
0 /10

5 /14
0 /2

10cm

D

B

Ø 19mm

A
4x28

4x

BB 1905 Mat. Nr. 1367238

C 8x

BB 1904 Mat. Nr. 1367237

50 / 7
0 /10

5 /14
0 /2

10cm



SEITE 15

HOLZABDECKBLÄTTER BAUKASTEN 

WOODEN COVER SHELVES
PLATEAU SUPERIEURS EN BOIS

HOUTEN DEKBLADEN

Montagebeispiele Abdeckblätter:

Assembly examples for cover shelves:

Exemple pour montage plateaux supérieurs:

Montagevoorbeeld van dekbladen:

Baukasten

Assembly unit

Elément

Element

140cm

70cm

 10
5cm

210cm

Baukasten & 

offener Baukasten

Assembly unit & open assembly unit

Elément & élément ouvert

Element & open element

 2 Baukästen

2 assembly units

2 éléments

2 elementen

Side- / Highboards

Side- / highboards

Buffets bas / hauts

Dressoirs / highboards
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1

2 Hinten bündig!
Flush at rear!

Aligné en arrière! 
Achter in lijn!

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren

B

=

=

3

A 
4x/8x/12x

4x28
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Höhenverstellung Schubkasten

Height adjustment of drawers

Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

GLASABDECKBLÄTTER BAUKASTEN 

GLASS COVER SHELVES
PLATEAU SUPERIEURS EN VERRE

GLAZEN DEKBLADEN1

=
=

C 4x /8x
Ø 19mm

D

2Glasabdeckblatt 
Typ 3037 / 3077 / 3067 / 3047 / 3017

Glass cover shelves
Plateaux supérieurs en verre

Glazen dekbladen
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MONTAGEANLEITUNG
FRONTEN FÜR BAUKASTEN (OHNE GLASHAUBE)

FRONTS FOR ASSEMBLY UNITS (WITHOUT GLASS BONNET)
FACADES POUR ELEMENTS (SANS GARNITURE EN VERRE)

 FRONTEN VOOR ELEMENTEN (ZONDER GLASKAP)

Linke Tür
Left-hand door
Porte de gauche

Linker deur

Rechte Tür
Right-hand door
Porte de droite
Rechter deur

 a

 b  b

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Tür

Door
Porte
Deur

Scharnierverstellung
Hinge adjustment

Réglage de la charnière
Scharnierverstelling

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren


